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ABBOZZ TA' UGI 
msejjan 

ArT biu feme lldu I-OrdillunztJ dwar it-Professfoni Mediku 11 1-
Professjonifiet l; g/klndhom x'juqsmll maghlw. 

IL-PRESIDENT , bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgha rdan il-Parlament, u bl-awtori tl ta'l- istess. hareg b· ligi <lan 
li gej:-
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I . Dan I·Anji~ta· jissejjah I·AII ta' 1-1997lijemeooa I-Ordinan~ T_ m .......... 
d .... ar il· Professjoni Medika u l-Professjonijiet 1i ghandhom X'jaqsmu 
maghha, u ghandujinqara uj iftiehem haga waMa ma' I·Ordinanl.ll dwar 
it·Professjoni Medika u I-Professjonijict 1i ghandhom x 'jaqsmu maghha. K",.)I. 

hawnhekk ii;jed 'il quddiem imscjha ··il·ligi prinC ipal i". 

2. L-anikolu 2 tal-ligi prinCipali ghandu jig] cmendat kif gej: 

(a) l-artikolu kif inhu bhal issa ghandu jigi enumerat mill· 
gdid bhala s-subanikolu (I): 

(b) fit-test Inglii tas-subanikol u (I) tieghu kif enumerat mill­
gdid. minnufih .... ara t-lifsira ta · ··the Board for the Professions 
Supplementary to Medicine" ghandhom jiidiedu dawn it·tifsiriet 
godda li geWn: 

_.' 
I· .. ........ 2,aj ·H,i 
point; .... ; . 
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~,,' 
l-odikolu l 
t>I·lili p;.<ip.h, 

- .. 
1·..,Oloi.I :/OA 
OII·liii pr;rw;;P"'i. 

" '"expon'" . with its grammatical variations and cognate 
expression, . in relation to Malta. means to t3 ~e or cause 10 be 
ta~en out of Malta in any man»cr whatsoever; 

"import" , wilh its grammat ical variations and cognate 
expressions. in relation to Malta . means to bring or cause 10 

be broughl into Malta in any manner whatsoe~'Cf;"; 

(c) lit-test Malt i tas-subartikolu (I) tieghu ~if enumerat mill_ 
gdid. minnulih warn t-tifsira ta' '"il-Bord dwar iI-Professjonijiet 
Suppl imentari gllall-Medieina" ghandoom jiidiedu dawn it-tifsiriet 
godda li gejj in: 

" "esponanjon i'" . bi I-varjalz jonijiel grammatikali 
taghha u bl-esprcssjonijiel imnisslin minnha. tfisser. rigward 
Malta, tiehu jew iggiegtlelli jittietled barm minn Malta b 'lull 
mod Ii jkun; 

'"importalljoni··. bil -varjV..ljonijiet grnmmatikali taghha 
u bl -espressjonijiet imnisslin minnha. tfisser. rigward Malta, 
iggib jew iggiegtld Ii jingieb f'Malta b'~ull mod li jkun;'"; 

(d) minnufih warn s-subanikolu (I) tieghu kif enumerat mill-
gdid.ghandu jiidied dan is-subartikolu gdid li gej: 

"(2) F din I-Ordinanza. ~emm-il darba r-rabta tal-kliern 
ma tehtiegx xort'ohra, kull riferenza ghal din l-Ordinanza 
ghandha titqies li t in kludi riferenta ghar-regoli jew 
regolamenti maghmulin tahtha:·. 

3, Minnufih wam s-subanikolu (2) la' l-anikolu 7 lal-ligi 
prinCipali ghandu jidhol is-subartilolu gdid li tej : 

"(3) II -Ministru responsabbli ghas-sahha pubblika jista' 
b'regolamenti jemenda kull waMa miU-bledi msemmija f'dan 1-
anikolu:' . 

4, L-anikolu 120A tal-ligi priru:ipali ghandu jigi emendat kif gcj: 

(a) fis -subparagrafu (d) las-subartikolu ( I) tieghu, m inflok 
il-kliem '"fis-sehh f'dak. il-post ,jew" gllandhom jidhlu l_kliern ' fis­
sehh f'dak. il-post.jew tassoeja ruhha. ma' xi persunajew persuni 
ohra f'Malta sabiex laghrnel tali reaL"; 

(b) fis -subanikolu (I A) tieghu.minflok il-kliem '"msemmija 
fil·paragrafu (f)'. ghandhom jidhlu I-kliem '"msemmija fil -paragrafi 
(d) u (0"; 

(c) minflok is-subartikol u ( I B) tieghu ghandu jidhol dan li 
gej: 



"(IB) Ghall-finijiet ta' dan I- art ikolu I-kelma 
"jiHraffika" (bil -varjazzjonijiet grarnrnati kali u b l­
espressjonijiet imnisslin minnlla ) b'rifcrcnza ghal Irafflbr 
f'medii:ina. tinkludi I-koltivazzjoni. I· importazzjoni. il · 
manifanura.l-esponazzjoni. id-dislribuujoni. il ·produzzjoni. 
I-amminislrazzjoni, il -prowista . li wiehcd }offri li jaghmel 
~i wiehed minn dawn I-ani. u I-ghoti la' informazzjoni imi:ia 
biex twassal ghax-xiri la' tali medii:in~ bi bur tad­
dispoiizzjonijiclta' din ]-Ordinanza.'"; 

(d) minnulih wara s-subanikolu (lB) tieghu gllandhom 
jidhlu dawn is ·subanikoli godda li gejjin: 

"'(lC) Persuna Ikun ukoll hatja ta' reat kontra din I· 
Ordinanza jekk timmanifattura. tittrasporta jew tqassam xi 
laghmir jew materjali mela Ikun laf li dawn ikunu sejrin 
jinlllZ3w Ii jew ghall -produujoni jew manifaUura la' xi 
medii:ina kontra d-dispoiizzjonijietta' din I·Ordinanza u kull 
ghemil projbiltaht dan is-subartikolu ghandu ghalt · linijiel 
la- din ]-Ordinanza jitqies li jkun jikkostitwixxi reat la . bejgh 
jew trafflkar la' medii:ina komra din ]-Ordinanza. 

(I D) (a) Pcrsuna Ikun ukollllatja ta' reat kontra din 
I-Ordinanza jekk lOia. tinrasferixxi I-pussess ca' . tibgllat 
jew likkonsenja lil xi persuna jew post. takkwisla. 
tiri:ievi, ii.i.omm, limaspona. timasmetti. laltera , 
tiddisponi minn jcw b'xi mod iehor tinnegozja. bi 
kwalunkwe mod jew bi kwalunkwe me7.7.. xi flus , 
proprjctil (kemrn jekk mobbli jew immobbli) jew xi 
rikaval minn dawk il-flus jew mi nn di l il -proprjet.1 bil ­
hsieb li lahbi jew tikkonverti clawl;: j]-flus jew dik il ­
proprjet:l jew dak ir·rikav3t u Ikun taf jew ikollha suspelt 
li dawk i]-flus jew proprjcla kollhajew pani minnhom. 
jew dak ir·rikavat kollu jcw parti minnu, ikunu gew 
miksuba jew rii:evuti . direnamcnt jew indirenamcnt, 
bhala riiultat ta ' -

(i) I·ghcmil ta· real imsemmi lis-subaniko]i 
(I ) u (! C) la ' dan I-artikolu; jew 

(ii) xi an la' kommissjoni jew ommissjoni 
f'xi post barm minn dawn il -Giejjer li jekk isir 
f'dawn il·Giejjer ikun jikkostitwixxi real taht IS­
subanikoli (I) jew ( I Cl la ' dan I-ani kol u. 

(b) Fi procedimcnti ghal reat lahl il ·paragrafu (a) 
ta' dan is-subartikolu. melS I-prosekuujoni gg ib prova 
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li l-imptJtll.t jcw a~tuiat ma jkun la ebda. spjegaujoqi 
ragoncvoli li tun li daw~ il-nus, proprjct~ jew rikavat 
ma kenu'( nus_ proprjet~ jcw ri ~avat kif deskrill i n_ 
imsemrni parag",fu, l-oneru li jippro\'a I-provcnjenza 
letitll. ta ' dawk il-nus, proprjetll jew nhvat ikun jinkombi 
fuq il -pc: rsuna impulatajcW akkuuua, 

( lE) Pe rsuna Ikun u~oll halja ta' reat konl", din 1_ 
Ordinanu jekk Ibiegh jew '(ort'ohra tinraffika r su5Ianu 

"'"". rUI . msemmija fit-Ticlet Skeda 1i linsab ma ' I-On1inanza dwaril _ 
MediCini Perikoluzi , mc:lll Ikun taf jew ikolllla suspen iU i s­
sustanu tkun sej'" ti ntuZa fi jew ghal1 -produzzjoni ta' 
mediCina rruemmija fi t-Taqsima A tat -Tielct Skeda li tinsab 
ma· din I-Ordinanza ko ntra d-dispol.izzjonijiel la' din ,_ 
Ordinanza; U I-tifsi", ta' "j iuraffik.a" fis-5uban ikolu (1 8 ) 
ghandha tapplika. mrrtatl! mu/mulif, ghat dan is-subanikolu.M ; 

gej: 
(e) minnok is-subanikolu (2) tieghu ghandu jidhol dan li 

M(2) Kull persuna akkuia ta b'real kontra din I­
Ordinanza ghandha titressaq jew quddiem il -Qoni Kriminali 
jew quddiem il -Qorti tal -Magistrati ( Malta) jcw il-Qon i tal­

Magistral i (Ghawdc.\),skond kirjordna I-Avukal Oencrai i, \I 
jekk linsab halja tehel, ghal kul1 real _ 

(a) mela linsal:! halja mil1-Qorti Kriminali _ 

(i) IIlCta r-reat ikun il -bejgh jcw Il'1Iffikar ta' 
medicina rruemmija fil-Taqsima A tllt-Ticlet Skeda 
li tinsab ma ' din I-Ordinan u konl ra d­
dispoi iujonijiet ta' dan I-artikolu.jew ikun real 

taht i1-paragrafu (0 tllS-$ ubanikolu (I ), Jew ikuo 
rea l la' pusses, ta' medici na , kontra d­
disp-o t izzjonijlCI la ' <lin l-Ordinanzm, lahr lali 
ciTtostanzi li l-qolli tkun sodisfatta li dak il-pussess 
ma kien.\ ghall-uiu esklussiv lat -hDti ,jew ikun real 
imsemmi fis-subartikoli ( Iq jew (I D) jew (l E), 

prigunerija ghall -ghomor: 

tida: 

(aa) meta I-Qorti tkun tal- fehma li ,meta 
Iqis l-eu. tal-hali, iI-kondooa ID' qabel taI-tlllli , 



il -kwantit~ ml -mcdidna u x-xona u I-kwantita 
tat -mghmir jew materjali, jckk ikun il -ka i:, 
involUli fir-reat u i: -{:irko.tanzi I-ohm kollha 
tar-reat, il -picna ta' prigunerija ghall -ghomor 
ma tkunx dik xierqa; jew 

(bb) meta l-verdeu tal -guri ms jkunx 
unammu, 

r kaiijiet bhal dawn il-Qoni ti.Ia' tikkundanna li11-
persuna misjuba hatja ghall -piena ta' prigunerija 
ghal imien ta' mhux inqas minn ema' snin iida 
mhux iijed minn tlctin sena u mulla ta' mhux inqas 
minn elflira Maltija iida mhux iijed minn hamsin 
elf lira Mallija; u 

(ii) ghal kull reat ichor prigunerija ghal 
imicn ta' mhUl inqas minn tnax_il xahar iida mhux 
iijed minnghaxar snin u mulla ta ' mhul irKJ.3S minn 
mitejn lira Maltija iida mhux iijed minn ghaxan 
elef lira Maltija; jew 

(b) meta tin,ab hatja mill -Qoni tal-Magistrati 
(Malta) jew il -Qoni tal -Magistrali (Ghawdex) -

(i) met3 r-real ikun il-bejgh jew traflikar ta' 
medicina msemmija (,t-Taqsima A tat -Tielet Skeda 
li tinsab ma' din I-Ordinanza kontra d ­
dispoiiujonijiel ta' dan I-anikolu, jew ikun reat 
taht il-paragrafu (f) las-subanikolu (I), jew ikun 
reat la' pussess la' medicina, kontra d­
dispoiizzjonijiel ta ' din I-Ordinanza, Isht tali 
i:irkostanzi li l-qoni Ikun sodisfatta I i dak il -pussess 
ma kienx ghatt -uiu e~ldu •• iv tal_hat; ,je.w il:un rea! 
imsemmi {,s-subanikoli (IC) jew (I D) jew (lE), 
priguncrija ghal imien ta' mhux inqas minn sin xhur 
iida mhux ii:jed minn ghaxar snin u mulla ta' mhux 
inqas minn milejn lira Maltija iida mhux iijed minn 
hamesl clef lira Mallija; u 

( ii) ghal kull reat ichor, prigunerija ghal 
imien ta' mhux inqas minn !liet xhur ii-.da mhux 
iijed minn tnax-II xahar,jew multa ta" mhux inqas 
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mi nn mitejn lira Mall ija iw a mhu~ itjed minn cIf 
lirJ Maltijajew dilr; it-priguoerija u mulla flirnkien, 

u rk.ul1 kai: li persuna tinsab !\alja ta' real kontra din I· 
Ordinanza. I-oggell; kollha li dwarhom ikun sar ir-reat 
jigu konfish!; favur ;I-Gvern, u tull QUeU hckk 
ikkonfiskar gl'landu.jekk iI-qOl1i hekk totdna.jigi diStndt 
jew isi r minnu ~on'ohra kif jisla' jigi provdut n ·ordni : 

IWa gtullI-fin ijicr la ' !!an is-subartikolu. ITIet3 ' -persuna 
akkuiata ma Ikunx ghalqet l-ctll ta' siuax-il sella u kemm-il 
darba ma tkunx akkuiata flimkien ma ' persuna omli !kun 
ghalqell-et ~ la' sinax-il sena, kllll riferenUl ghall-Qorti tal · 
Magistrali (Mal!a) jew ghall-Qoni tal .Magistrali (Gtl3wdex) 
gJ\andha tiftiehem bhala ri ferenza ghall -Qoni taJ-Minorermi: 

Itd3 wtoll, meta persuna tinsab ttatja kif provduI fis­
subparagrafu (i) tal -paragrafu (a) jew fis ·subparagrafu 0) lal­
paragrafu (b) u r-reat ikun sar fi,jew gewwa di staoza ta' lOO 
mctru mil l- perimetru la' ,skola ,club jew Ceoll'\l tai ·ighaiagtl. 
jew xi post ietlor simili fejo.oormalmcntjiltaqghu iz·ighaiagh, 
jew ir·reat ikun jikkons isti fiJ · bejgh. fil · pro ...... ista. fl· 
amministraujoni jew f'li wiehed jolTri Ii jaghmelxi wiehed 
minn dawn I·ani.lil minuri . lil mara tqila Jew HI persuna 1i 
tkun qed isse!wi programm la ' kurajew ta' riab ilitaujoni 
mid·dipeodenza mid-drogi. il·picna liidied bi grad."; 

(f) fis'$ubanikolu (2A) tieghu, minflok il·kliem "dwar xi 
mediCina bhal di k :· gflaodhom j idfllu I· kliem "dwar xi medicina 
bhal d ik. Jew dwar ir· real ta· pussess la ' medic ina, koolra d· 
dispoiiujonijiet ta' din I·Ordinanu. taht tali cirkostanzi li l~ 
tkuo sodisfana li dak. il · pussess nta kienx ghall·uiu esklussiv lal · 

hal i,jew dwar n:al; msemmija fis·$ubanikolu (IC) jew ( ID),"; 

gcj : 
(s:) minflok iNubanikolu (6) tieghu ghandu jidllol dan li 

"(6) Meta jirri t ulta li]l ·qoni li I- hati , 1i ma jkunl 
persuna li tkun inslabel halja ta ' rcal kif imsemmi lis· 
subparagrafu (i) tal ·para.grafu (a) jew lis·subparagrafu (i) tal· 
paragrafu (b) las -subartikolu (2) , ikun jiofllieg kuru u ghajouna 



ghar-riabilitanjoni ti eghu mid-dipendenza fuq ~i mediC;na 
mscmmija fit -Tide! Skeda li lillsab ma' din I-Ordinanza I· 
qorti liSUl' • minnok ma IlIpplika xi wahda mill -pieni provduli 
fis'$ubanikoli la' qabel <lan. tqieghed lill -hatl fuq pmhUlif!n 

K>p lll skond id-dispol i ~zjonljict ta' I-All dwar i1 · l'mhwion la' 

Hatjin . he"k iroa ti <lak I·OI'dni la' prolJ<J/ion jista' jsir minkejja 
li 1-1'IIIl;.H jkun ghalaq I-etA la' eibalax -il sena, ma jkunx "'era 
r-ricela ticghu li jharcs il -htigict ta' I-ortloi kif pro\'dul lis­
subatt ikolu (5) ta' '-anikolu 5 ta' dak I-A t! ": u 

(h) rninnufih warn s-subanikolu (6) tieghu ghandhomjidhlu 
dawn is-subatti k.ol i godda li gejjin: 

"(7) Id-dispoiizzjonijiet la' I-anikoli 21 u 28A tal ­
Kodi l:i Kriminati u d-dispoiizzjonijict la' I·An dwar il­
Pro/xl/ion ta' Hatjin ms jkunux app, ikabbli dwar xi penuna 
misjuba hatja m' rea! kif imsemmi fis -subparagmfu Ci) tal· 
paragrafu (a) jew fis-subparagrafu (i) tal -paragrnfu (b ) !as­
subanikolu (2). 

(8) Mem. fiI- kat. ta' persuna misjuba hatja ta ' reat 
irru;cmmi fis-subanikolu (7 J. il-qoni Ik un sodisfana li dik il­
persuna Ikun linhlieg kura ghar·riabilitazzjoni taghha mid­
dipcndenza fuq xi mcdic ina mscmmija fil -Tielel Skcda li 
linsab ma' din ' ·OrdirLanla. id-<iispoiinjonijicl las·subartikol i 
(1 0) sa (14) la ' I·anikolu 22 ta' l-Ordinanza dwar il ·MediCini 
Perikoluii ghsndhom ikunu applikabbli bl -isless mod u sa 1-
iSless limilu daqskieku dik il ·persuna kienet persuns misjuba 
halja ta' real imsemmi fi s·$ubanikolu (10) la' I·imsemmi 
8nikolu 22.", 

5, Minnufih wara I·anikolu 1lOA tal·ligi principali ghandhom 
jiidiedu dawn l-artikoli godda li geijin: 

c ,., 

l-mikoli iOOd> 
UOB, UOC, UOD, 
UO[ u UOF mol· 

"TifUr l>l. 
l-.\m;et "b!:i 
korri>­
pondenti" 

I 20B . Ghall·finijiet la' I·anikoli 120A u 121e il - 1itipriDcip>li 
kelmiet "Jig; korrispondent iW ghandhom I-isless tifsira bhal 
dik moghtija lilhom bl -ani!r;olu 23 ta' l-Ordinanza dwar il-
Medic ini Pcrikoluii u d-dispoiinjonijict ta' I-imscmmi 

Kop. IOI anikolu 23 ghandhomjapplikaw ghalihom, 

s.ety..,t . I2OC, ( Il MCla, wara informazzjoni li Issallu, I· 
~~ A,'ukal GellCrali jkollu raguni biikjjcd biex jissuspens li 
~OOI pcrsuna (hawn he kk iijcd 'i l quddiem imsejha "jl-persuna 

suspenata"): 



cm 
(a ) 1kun hatja la' bejgh jew traffikar ta ' xi 

medic;na konlrad-dispo.iiujonij iet ta' din l.ordioanu. 
~w 

(b) l1;u" hatja ta' xi real imsemmi fiI -paragrafi 
(e ) jew (f) tas-subanikolu ( I) ta' ' ·ani!;olu 1lOA. Jew 

(c) tk"ln halja ta ' reat imsemmi fil-paragrafu (d) 
tas-subartikolu ( I) la' ]-anikolu IWA b'riferenza gha] 
xi real imsemmi fiI -paragrafi ta' qa!lel dan ta' dan is­
subanikolu,jew 

(d) Ikun tlatja la ' real imsenuni fiS -5ubaf!iko]u 
(I DJ ta' l -anikolu 120A, 

I-A vukat General; jiSt3' jitlob litl ·Qotti Kriminali ghal ord ni 
ta' investig:u::tjoni jew ordn; ta' sekwestru jew ghat·toejn u 

IU!>. 101, d-dispoiiujonijicl la' ]-arti!;olu 24A la ' I-Ordinanza dwar il· 
Medic;ni Perikoluii ghandhom /fIutmil mutandis japplikaw 
gha] dik i'-talba u ghall -pcrsuna 5uspcnata u gl'lal kull ordoi 
ta ' investigaujoni jew ta ' .s.e kwesuu magllmul mill -Qoni 
bhala riiultat ta' dik iHalba. 

500",", ... 
;'-1"" 
'pol<lwat 
.... r ... - . .. " QrOOi 

~.­
)01~,, " 

(2) Il -kli em "ordni la" invesl igaujoni '" fis ­
subanikoli (2 ) u (5) la" I-anikolu 24A ta' I-Ordinanza d ..... ar 
il -Medicini Perikoluii ghandhom jinqra ..... u jifliehmu bhala 
li jinkludu ordni la' investiguzjoni maghmul lal'lt id · 
dispozizzjonijiet la" dan I-anikolu" 

(3 ) l1 _kliem '"ordni la" sek ..... estnl M fis-subanikolu 
(6A) la" I-anikolu 24A ta' I-Ordinanza dwar il _Medii:ini 
Pe rikoluii gllan<lhom jinqraw u jift~hmu bhala li jinkludu 
ordni la ' sek ..... eslrl.l maghmul lalu id-dispozizzjonij~lla ' dan 
l-anikolu" 

1200" ( I) MCla I·Avukal General i jirl: ievi talba 
IlUIghmula minn awtorit~ gudizzjarja jew prosekutrii:i ta' xi 
post barm minn Maltasabiex isiru in,-estiguzjonijiet fMalta 
dwar persuna (ha ..... nhekk iijed 'il quddiem imsc jha '"il_peTSuna 
Suspenala") s uspenala minn dik l ·a ..... lO ril1 b"al! Jew 
ommissjooi li jekk isiru fdawn il .Giejjer. jew fCirkoSlanv 
korrispondenti, ikunu jikkos lilwixxu xi wiehed mir·read 
msemmija m .paragrnfi (a). (b). (c) u (d) t.as "subanikolu (I) 
la' I-artikolu 120C l-Avukat Generali jisla" ji tlob lill _QoJIi 
Kriminali ghal ordni ta ' inveSligazzjoni je ..... o rd ni la ' 



sel.:westru jcw ghat-tncjn u d-dispoi:iujonijict t~' I_ort ikolu 
!:>p. 101. 24A la' I-Ordinanu dW3r il.MediCini PerikOluii gh:mdhol11 

nll//U/is trruturwJiJ japplikaw ghal dik il ·131OO u ghal1-pcrsuna 
$uspeltata u ghal ku]] ordni ta ' invcs ligazzjoni Jew ta ' 
scl.:wcstru maghmul mill -Qoni bhala riiultat ta' dik il -talba, 

tnnial .. · 
F""f"ioLi .. ' ---. .... r.· 
w, ... .,." • 
.. ' Qr"; 
..... onim .". 

!:>p. 101. 

(2) JI-l.: l icm "ordni la ' inves ligazr.joni·' fi s­
subartil.:oli (2) u (5)111' l·isle5S anikolu 24A ghandhom jinqraw 
ujiftiehrnu bhala lijinkl udu ordni la' inve~ligazzjoni magtunul 
laht id-dispoiinjonijiet la' dan I-artikolu. 

(3) l1-klicm "ordni ta' sck~slru~ fis-suban ikolu 
(6A) ta' I·an ikolu 24A ta ' J-Ordinanza d war il -Mcdic in i 
Pc ril.: oluii ghandhorn jinqraw u jiflietunu bhala li j inkludu 
ordni la' sck .... 'eslru maghmullahl id-dispoiiujonijiclla" dan 
I·anikolu. 

120E, ( I ) Mcta I-A vu kat Cenerali jircievi la lba 
maghmula minn 3wtoritl gudizzjarja jocw prosekutri(:i la' xi 
post barra minn Mal la gllall-qbid tcmporanju la" kull jew xi 
nejjes jew proprjell . mobbli je .... immobbli, ta' persuna 
(hawnhekk iiJed ',1 quddiem fdan I·anikolu tIl sejha "I · 
akkuiaf') imputatajew Ilkkuiata fi protedimenli quddiem il· 
qral i ta" dak il -posl b'real li j kun j ikkonsisli f ' an Jew 
ommissjoni li jekk isiru fdawn il -Gi.cijcr,jew f l: iriloslanzi 
korrispondenti , iku nu ji kkosti twinu ~i wiched mir-reati 
msemmija fil -paragrafi (a), (b) , (c) u (d) tas-subani kolu (I) 
ta' I·anikolu I2OC. I·A yukat CencmJi jista' jit lob lill _Qoni 
Kriminal i ghal ordni (ha ..... nhekk iijed 'il quddiem imseijah 
"ordni la ' iffriiar~ ) li jkoll u I·islcss effett btlal ordni kif 
imr.cmmi fl s-subartikolu ( I) ta' I·anikolu 22A ta'J ·Ordinanza 
d ..... ar il· Medici ni Periko lui i u d -dispoiizzjonijiel ta' I­
imscmmi art ikolu 22,.. ghandhom, bla hsara ghad­
dispoiizzjonijiel tas·subartiko lu (2) ta ' dan I-arlikolu, 
japplibw """f1/iJ mW,mtiis ghat dak I.ordni. 

(2) Id-dispoi-iujonijiet w ·$ubartikoli (2) sa (S) 

la 'I -anikolu 24C la ·1·Qrdi nann dwar il·Medicini Perikoluzi 
ghandhom ikunu appJikabbli gtlaJ ordni maghmullaht dan 1-
anikolu daqskieku kien ordni maghmul laht I-imsemmi 
anil.:olu 24C, 

(3) L-artiko lu 22 B ta' I· Ordinanla dwar il ­
Medicini Perikolui:i ghandu wkoll jappl ika ghal kull persuna 
li ta&i~~i bi ksur ta' ordni la ' iffriiar lahtdan I·anikolu. 
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I20F. (I) Ordni ta ' konfish rnaghrnul minn QOr1i 
barra minn Malt3 I i jl.:un jipprovdi jew jidl1cr 1i jl:un ji pprovdi 
ghall -konfiska jew tclficn la' rikavat mitl -ghcmil ta ' real 
rilcvanlijisw' jii;i eKgwil F'M~ha skond id-dispoiiujonijict 
tas-subanikOli (2) sa ( 11) ta' I-anikolu 240 ta" l-Ordinanu 
dwar il -l\lediCini Perikoluii. 

(2) Gl\all-Iinijiel la' dan I-artikolu . iida bla l'lsara 
ghad-dispoiizzjonijicllaS-subartikolu (3), Mon;Ini ta' konfisu" 
u "rikava'" gtl:mdoom l-istess tifsiriet mogl'ltija liIhom bis­
subartikolu (12) ta' I·artil.:olu 240 ta ' I-Ordinanza dwar il­
Meditini Perikolui.i [iema tifsiriet ghandhomjifliehmu skond 
it-t ifsira moghtija lil"proprje{~" bl-islCSS subartikolu (12) \I 
skond il-lifsira moghlija lil "real rilcvanli" fis-subanikolu (3). 

(3) GI'IaI1 -finijiet IJI ' dan I-anikolu, "~at rilevan';" 
tfisser kull relit Ii jkun jildonsisti flli an Jew omrnissjoni li 
jekk isiru fdawn il-Gtejjer. Jew fcirkostanzi konispondenti . 
ikunu jiHosl i lw i ~xu xi wietled miHeati msemmija fiI ­
paragrufi (a). (b). (c) u (d) taHubartikolu (I) ta ' I-anikolu 
12OC.H

• 

2ioJo"., .... ;~ 6. Minnufitl warn I-artikolu 121 tal -ligi prinCipali ghandhom 
.- 111 ... 1l1H. 
IlIC.IlID.' ll£ jitdiedu dawn I·artikoli godda li gejjin: 
", • ..,ili prin<i"", 

"'--ip 
,.,.1"'>"1. 121A . (I) F'kull proeediment komra pcnuna ghal 

reat kontnl din I·QrdiMnu. majkunll jintlticg Ii ssir il· prova 
tan-nuqqas la' li(-enza , aW'loriuazzjoni Jew malcrja ohra ta' 
e«czzjoni jew difiia, u 1-OObligu 1i jipproVB li kemm din il· 
lieenu . aWlorinal,zjoni jew malerja ta' edczzjoni jew difit. 
jmiss liII -penuna li tkun trid tinqeda biha. 

(2) Meta r-reat li bitl pcnuna tkun akkuiata 
jkun dak la' pusscss ta·. jcw bejgh Jew trarfikar ta ' , 
mediClna I.III"r .. d-di~poz i ujonijiel ta' d in '-Ordinanza I­
akkuial ma j kunx jista' jiddefcndi ruhu billi jipprova illi 
huwa haseb Ii kdlu fiI -pussus tieghu.jew li kicn qed ibiegh 
Jew jittrarfika, xi haga li ma keniu il -meditina msemmija 
n-akkuZa jckk i I-pussess ta' ,jew il-bejgtl Jew traffil:ar ta' , 
dik il-haga ohra kien ikun, fic-cirkos tanzi, bi bur ta' xi 
di spotizzjoni ohra ta' din I-Ordinanza Jew ta' ~i ligi ohra. 

~;:-o 121 B. Minkejja d-lli spoiiujonijiet ta' I·artikolu 661 
:::.~ tal -KodiCi Kriminali . meta persuna tkun involuta rlli real 



--.,...M ... . 
all .. ...... -. ',!>loll" .-(' __ If' 
",PO; otC . 

!.:ontra din I-OnJinan"ta , kull dikjarazzjoni m3ghmula minn 
dik il -persuna u li li gi kkonfclTflata bil -guramcm quddicm 
magistral u kull xiehda li dik il-pcrsuna lagtlll quddiem qoni 
,isla' tingieb bi pro~a kontra kull pcrsuna ohm atk uiata h'real 
kontra I·imscmmija Ordinanl.ll. kernrn -jI dJrb~ jinsab li dik 
id-dikjarazzjoni jc"" xichda tkun sarcl jew inghall! 
volontarjarncnt. u rna gicll imgiegl'llajcw mchuda b'theddid 
jew b'biia', jcw b 'wegtldietjew bi [""ebbil ta ' vanlllggi. 

121C. Id-dispoiizzjonijiet ta' ]·aT1ikolu JOB ta' 1-
Ordinanza dwar il ·MediCini Pcrikoluzi gl'lllndhom japplikaw 
mUIa/is mutandis glial konsenja kontrollata Ill' kull mediCina 
mniiila fit-Tielet Skeda li tinsah ma ' din I.Qrdinanza bil­
ghan li jigu identifikat; persuni involul; fl ·ghemi l ta ' reatl 
[aht din ]-Ordinanza jew lahl ,I-ligi korrispondenti li tkun 
issel\h fiHerritorju la' pajji:l: ietlor u I-istcss dispoiiujonijiet 
ghandhom ukol l japplikaw mutatis mU/a/ulif ghall-akkwist 
jew prokurarta' ~i mediCinabhal dik mill -Puli1.ija EickullivB. 

121 0 . Id-dispoiiujonijietta- I-anikolu 30C la - 1-
OrdinanzB dwar il-Medicini Perikoluii ghandom japplikaw 
mu/tHis mU/andi$ ghal xhud. espenjew persuna ohra fpajji:l: 
barrani li jaqbl u. dwar real kOnlra d-di spozizzjonijiet ta' din 
I-Ordinanza. lijidKlujcw lijgl1inu kifprovdut fdak I-artikolu 
wara wlba ghal assistcnu kifukoll provdut fl-istess anikolu. 

1CoopoBoI'p; 12 1E_ (I) Meta I-Avukat Generali jireicvi talba 
~"'"J:':; maghmula minn awtoritl gudiujarja jcw prosckutriCi w· Ili 
""'~-. post barra minn Malta (hawnhekk izjed il quddiem fdan 1-

art ikolu mscjha "I-awtorit~ li taghmel it-talba") ghal 
Iwtorizzazzjoni biex I-awtoritajiet kompclenti la' <lak il -post 
jiehdu I-miiuri xierqa dwar bicca tal -bahar rilevanti 
ragonevolment suspettata li tkun qed tWCl1aq real rilevanti l­
A vu kal General; jiSla', bil-qbil wl -Prim M inistru. jaYl10rizu 
Hctlid w- I-imscmmija mituri mill -awtoritajie t kompetenti 
hawn qabel imscmmija suggel1 gha! dawk il-kondizzjonijiet 
1i jistgl1u jigu minieluna bcjn l-a"'1ont3 lltaghmelll-talba u 
I-Avukal Generali. bi l-qbil tal -Prim MiniSlru . 

(2) Meta tkun inghatat aYl·torizll1.1,joni mill -A vu kat 
Generali kif imsemmi qabel I-awtoritajiet kompetenti 
mscmmija lis-subartikolu (I)_ suggett ghall-kondizzjonijiet 
1i jistgtlu ikunu gew miftiehma kif pro"dut lis-subanikolu 
preCedenti. ikunu awtorizzati li jiehdu I-miiuri xicrqa u li 
jcicreiw",' abbonJ il·bieea tal-bahar Ii dwarha jkunu gew 
IYI'lorlZzati l-mi1.uri xierqa wh\ dan l-anikolu daw!; is-sctghal 

c '" 
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kollha ta' arresl,dhul ,perkwiziZ1joni u qhid li huma nlQghlija 
lill ·pulizija ei.ckullh'a ta" ~lalla . 

(3) Gl'Iall -finijitl ta' dan I-anikolu: 

"b1tCa UlI·ballar rilcvanli~ lfisscr bastirncnl jew kull 
ingenj; ohm lijiDmmu rwiC( 1·;lma ta' kull deskri:a.joni, 
inkluii hr,..ercrufrs u ingenji sommerjibbli.li jtajro I_ 
baodicm Mall ijajew juru I-mark; ta ' regisu8ujoni ta' 

Malla waqt lijkunu jeiereil3w il - libert~ ta ' naviguzjoni 
stond id-drin intemaujonali; 

"miiuri ~ierqa" dwar bi«a tal -bat\ar linktooi Hlugtl 
abbonl u l-perkwWujoni fuq dik il ·biCca tal -bahar kif 
ukoll kuil anjon; ~ieltja ohm dwar il-bitea tal-bahar, 
persun i u taghbija abbord dik il-biCta tal-bal'lar ;ekk 
[inub prova li dik il·biCCa lal -bahar tkun involuta rn:at 
rilcvanli : u 

"real ri levanti" gh.andha '-iSless tifsir kif moghli 
lilha bis-subanikolu (3) ta' I-anikolu t20F.". 

7. A·anikol u 257 t.al -Kod ici Kriminali minflok. il -k.liem "dik. il . 
multa u prigunerija Ilimk. ien," ghandhom jidh.lu l-ldiem "dik. iI-multa u 
prigunerija Ilimk.ien: 

llda, minkejja d-dispoiizzjonijiet la' kull ligi ohra, tkun difii;a 
1i !Uri li I-hif ikun sar lil awtoritA pubblika kompetenti fMalta 
jew barra minn Malta I; tkun qed tinvestiga xi attjcw ommissjoni 
li ki eku sar Malla , jew f'cirkoslanli korri spondenti, kien 
jikkostitwini: 

(a) xi wiched mir-reat; li ghalihom hemm riferenzolis­
$ubparagrafi (i) ta l-paragrafu (a) tas-subanikolu (2) tal · 
artikolu 22 ta' 1-0rdinanzo dwar MediCini Pcrik.oluii:jew 

(b) xi wiehed mir_reali li ,tlalihom hemm ri ferenza lis­
subparagrafu (i) tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) tal· 
artikolu 120A ta ' I-Ordinanza dwar il -Professjoni Medika u 
Professjonijiet li gllandhom x'jaqsmu maghila: jew 

(c) xi rtal ta' money laundering kif imfis,sc,r fl-AIt ta' 
1·1994 kontra Money wundering .... 

_...... 8. L-Ordinanza dwar il · Medicini Perikoluii ghandha titi 
0rIli000rw.dw>r~. .... ' "r " " M_~. cmc" .... ma I gc]: 
K.,. IOI . 



(a) minnuFih ward s·subarti ~ol u (2) lal -anikolu 24B taghha 
ghandu ji i died dan is-subanikolu gdiJ 1; gej : 

"(3) lI.kliem "onln; fa' sdwestru" fis-subanikolu (6A) 
ta' I-isless ani kolu 24A ghandhom jinqraw u jiftiehmu bhala 
li jinkl udu ordni ta' se kwestru maghmut taht id ­
dispoiizzjonijiet ta' dan ]-anikol .... "; 

(b) f,s-subanikolu (3) tal-art ikolu 30B taghha, minflok il· 
kl iern "11-Pulizija Esekutti ~a 'ism' ," ghandliom jidhlu 1· 1:1 iem "11_ 
Pulizija Esekuttiva jew x i persuna taht is-sorveljan1.3 jew direzzjoni 
lal-Pulizija Esekuttiva {;,ta' ," : u 

(c) minnufih warn ]-anikolu 33 mghhaghandujidhol dan 1· 
ani ko!u gdid li gej : 

34. I1 -MinistIU responsabbli ghas-sahha pubblika 
jista' b'regolamcnti jcmcnda kull waMa mi ll ·lskcdi li 
jinsabu ma' din I·Ordinanza." . 

C '1>' 

9. Minnufilt wara l-artikolu 8 ta ' I-An ta' 1-1994 kontra M oney E~ ,,- , . ~. 

Laundering, gltandltom jildiedu dawn ]-ani koli godda 11 geijin: :.~.=:. .. 
"St,,,,, ,,· SA . (I) Meta 1-Avukat Generali jircievi talba 
"'-'"" . ' .... i ""_ magltmula minn awtonta gudizzjarjajew prosekutrid ta' post 
_i r~_ bana minn Maltasabiex isiru investigaujonijict r Maltadwar 
~~;,'';'.pcrsuna (hawnhckk izjed ' il quddiem imfoejlta "'il -pcrsuna 
..... M ..... suspcttata" ) suspettala minn dik I-awtorita b ' att jew 

ommissjoni li jekk isiru rdawn il -GZejjer,jew rcirkostanl,i 
korrisponden ti . ik unu jikkostitwixxu reat taltt ]-artikolu 3 la' 
dan l-An.l -Avukat Generali jista' jitiob lill-Qoni Kriminali 
gltal oruni ta' investigazzjonijeworuni ta' sekwestrujew ghat-

A"X IX"- I· ' '''''. 

tnejn u d-dispoii1.7.jonijiet la' I-anikolu 24A ta' I-Ordinanza Kap. "H . 
dwar il -Medicini Perikoluii gltandhom mumris murandis 
japplikaw ghal dik it-talba u gltall-pcrsuna suspcnata u gltal 
kull omni la' investigaujoni jew ta' sekwestru magltmul mill -
Q<;.ni bttala rii:ultalta' di k il -talba. 

(2) lI -kliem "ordni ta' investigaujoni" fis ­
subartikoli (2) u (S) ta' ]-anikolu 24A ta' 1-0minanza dwar 
il-Mcdidni Perikoluii gllandhom jinqraw u jiftiehmu bhala 
Ii jinkludu ordni ta' invest igazzjoni magltmul tallt id­
dispoiizzjonijiet ta' dan l-artikolu . 

(3) !I-kliem "orum ta . sekwestru" fi s-subartikolu 
(6A) ta' I-artikolu 24A ta' I-Ordinanla dwar il -Medicini 
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Perikol ui.i ghandhom jinqraw u jiftiehmu bhala li jinkludu 
ordni la' sck\\>cstru nlaghmulluhl id.dispo:iizzjonijicl ta ' dan 
I-anikol u. 

Ilfril .... • pruprjco.lo 
10- pct><In. ol.l ... ,.. 

8B. (I ) Meta l-Avukat Generali jirticvi talba 
maghmula minn awtorit.1l gudilljarja jew prosekutrici 
ta ' ",i post balT1l minn Mal ta gt\al1 -qbid lemporllnju ra ' 
kull jell,' ", i Oejjes jell,' proprjetl'l. mobbl i jell,' inunobbli, 
[a' persuna (hawnhekk iijcd ' il quddiem f dun l-anikolu 
msej ha " I-akkuiat") im pul3ta jell,' akkui.ata fi 
procedimenti q uddiem i1-qrati ta' dak il-post b ' reat 1i 
jkun j ikkonsisli fan jell,' ommissjoni Hjekk is iru f dawn 
il-Gicjjcr. jew ftirkostanzi korris!'Ondenti , ikunu 
jikkostilwixxu real tahtl -anikolu 3 ta ' dan I-An, I-Avukat 
Ge Jlcrali jisla' jitlob lill-Qorti Kriminali gtlal ordni 
(ha .... ·nhekk iijed 'I quddiem imseliah "ordni ta' iffriiar") 
1i jkollu I-istcss cffett bhal ordni kif imsemmi fis ­
subanikolu ( I) la' l-an ikolu 22A la ' I-Ordinanza dwar 
il-MediCini Peri koluii u d-di spoZizzjonijiet ta' 1-
imse mmi a rl il;olu 22A ghandhom , bla hsara ghad _ 
dispoiizzjonijiel tas-subanikolu (2) ta' dan I-anikolu, 
japplil;aw mlltal;s mutandis ghal dak I-ordni. 

b' ..... ;m-
kc.' ...... '"' ... · 
q.",;~­
_M ..... 

1I>p, 101. 

(2) Id-dispoiiujonijiel tas-subartikoli (2) sa 
(5) ta' l-anil;olu 24C ta' I-Ordinanza dwar il-MediCini 
Pe rikol uii ghandhom iku nu applikabbli ghal ordni 
maghmul laht dan I-artikolu daqslikieku kien ordni 
maghmul tahtl-imscmmi artikolu 24C. 

(3) L,art ikolu 22B la' l-Ordinanza dwar i1-
Medicini Pe rikoluii ghandu jk un ukoll japplika ghal 
ku 11 persuna li lagixxi bi ksurta' ordni ta' i ffri iartaht 
dan I-arti kolu . 

e,ft""".... gC, ( I) Ordni ta ' kon fi ska maghmul minn qorti 
-jell>' =- barra minn Malta Ii j kun jipprovdi jew j idher li j kun 
mimQr>c; jipprovdi ghall-konfisk a jew it-fellien la' xi proprjeti1 la' , _ ... 
M ........ jew fil -pussess, jew laht il-kOfltroll la' persuJla 1i tinsab 
k..oo~ haljo. la ' reat rilevant i jisla' jigi esegwil f'Malta skond id­
~.:;. dispoiizzjoJlijicl tas-subartikoli (2) sa (1 1) ta' I-artikolu 
:'':~oQr.-l . 240 la ' 1-0rdin8JIza dwar il-Medicini Perikoluii. 
11.".101. 

(2) Ghall-finij iel la' dan l-artikolu "ordni ta' 
konfiska" ti Jl kludi kull scntenza, deCiijoni. dikjaraujoni. 
jcw ordni ichor maghmulin minn qoni sew la ' gurisdizzjoni 
kriminali sew Civili li jkunu j ipprovdu jew j ift iehmu bhala 



li jippro\'du dwa r il-konflska jew it -tchid la' xi proprjc ta 
bhalma he mm spctifikat ris-s ubarlikolu ( I) ta' dun 1-
artikolu . 

(3) Ghall-finijiet ta ' dan l ·a rtikolu "real 
rilevanti" tfisser kull reat 1i jkunjikkonsisli f'xi alt 1i jekk 
isir r'dawn il-Gzcjjer, Jew fti rkoslanzi korrispondcllIi. 
ikun jikkoslilwill'.JL:i r-rcal imsemml O-arti kolu 3 la' dan 1-
All ," , 

Ghanijiet u RaguniJiet 

cm 

L-ghan prinCipali la ' ' ·Abbozz hu sabiex id-dispoiinjonijict la' '·Ordinanl.3 dwar 
i) .Professjoni Medika u I-Professjonijiclli ghandhom x'jaqsmu maghha dwaT 1-
investigazzjoni,proressar u penalizUlZzjoni la ' reali li j involvu drugi psikotropici jsiru 
konfonni ma' dawk ta' I-OrdinanUl dwar i l-MediCini Pcrikolu:i;i. 
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A BILL 
entitled 

itN ACT 10 umend ,Iu' Medical and Kindred Profeuions Ordinunet. 

BE IT ENACTED by the President . by and wilh the advice and 
consent of the House of Representmives , in thi s present Parliament 
assembled , and by the authority ofthc same. as {ollo ... s :-

I . This Act may be cited as the Medical and Kindred Professions 
Ordinance (Amcndmcnl) Act . 1991 and shall be read and construed as 
one wilh the Medical and Kindred Professions Ordinance. here inafter 
referred to as " the princiJ».llaw". 

2. Section 2 o( lhe principal law shall be amended as follows: 

(a) the prese nt section sllal l be renumbered as subsection 
(] ); 

(b) in Ihe English lex \ of subsection ( I) \lIereof. as 
renl,lI11Ix,ed . imn~dinlely :lJler (tic defI nition of "the Board for tile 
Professions Supplementary to Medicine~ there shall be added the 
following new definitions: 

.. "export", with its grammatical variations and cognate 
expre$Sions, in relation to Malta , means to take or cause to be 

tal;en ou t of Malta in any manner wilatsoc"cr; 

·'impon ··. with its grammatical variations and cognate 
expressions, in relat ion to Malta . means to bring or cause to 
be brought into Malta in any manner whatsoc\"er," ; 



(c) in the Maltese te~t of subsection ( I) thereof, as 
renumbered, immediately aftcrthe defin ition of "il-Bord dwar il ­
Profcssjonijict Supplimentari ghall-Medicina" there shall be added 
the following new defin itions: 

" "espOrlazzjoni", bil -varjaujonijict grammatikali 
taghha u bl -espressjonijict imnissli n minnha, tfisser, rigward 
Maila,liehujew iggieghelli jittiehed barra minn Malta b'kull 
modlijkun; 

"importaujoni" ,bil·varjazzjonijiet grammatikali !.aghha 
u bl·cspressjonijict imnisslin minnha, tfi sser, rigward Malta, 
iggib jew iggieghel li jingieb fMaha b'kull mod li jkun;"; 

(d) immediatcly after subsection ( I) thereof. as renumbered, 
there shall be added the following new subsection: 

"(2) In this Ordinance, unless the conte~t otherwise 
requires, any reference to this Ordinaroce shall be deemed to 
iroclude a refereroce to rules or regulations made thereunder ." , 

3. Immediately after subsection (2) of section 7 there shall be 
added die following new subsection: 

.. (3) The Mini ster responsible for public health may by 
regulations amend any of the Schedules referred to in this section .... 

4 , Section 12QA of the priocipallaw shall be amended as follows: 

(a) in subparagraph (d) of subsection (I) thereof, for the 
words "in force in that place, or" there shall be substituted the 
words "in force in that place. or who with another one or more 
persons conspires in Malta for the purpose of commining such an 
offence,"; 

(b) in subsection ( I A) thereof. forthe words "referred to in 
paragraph (0" there 5hatt be sub5lituted Ihe words "referred to ill 
paragraphs (d) and (I)": 

(c) for subsection ( I B) thereof there shall be substituted the 
following : 

"( I Bl For the purposes of this sec tion the word 
"dealing" (with its grammatical variat ions and cognate 
expressions) with reference to dealing in a drug. irocludes 
cultivation, importation, manufacture. e~portation, 

C 1001 

A ""'~ 
-"7ol 
... pm;; .... I.w . 

A_fOot 
-'oo'~JAol 
... pr;oocipoIl,w. 



C 1002 

d i ~tribUlion , production , admi ni, tration, supply , the offcr to 
do any of these acts, and the giving of infommtion intended 
to lead to the purchase of such 11 drug contrary to the provisions 
of this Ordinance,"; 

(d) inullcdimely after subsel.:t ion (I B) therwflhere sha ll be 
added the follo .... ing!lew subsect ions: 

"{I Q A person sh,all al so be guilty of an offence against 
thi s Ordinance .... ho manufoctures, transpons or distributes 
any equipment or materials kno .... ing that they are to be used 
in or for the prodoctioo or manufocture of any drug COnlrary 

to the p('(}I'i sioos of this Ordinance and any such cOndLICI as is 
prohi bited under this subsect ion shall be deemed for the 
pulp(l6es of this Ordinance as COIlSlituting an offence of sel ling 
or dealing in a drug against This Ordinance, 

(ID) (a) A person shall also be guiltyofanoffence 
agains t thi s Ordinance who uses, trans fers the 
possess ion of. sends ordciivers 10 any person or place, 
acquires, rece ives, keeps, Transports, transmi ts, alters, 
d isposes of or otherwise deal s with, in any manner or 
by any means, any money, property (whether movable 
or immovable) or any proceeds of any such money or 
properl y wiTh intent TO conceal or conve rt that nlO!ley 
o r properly o r those proceeds and know ing or 
suspect ing that all or a part o f that mone y or prope rt y , 
or of those proceeds, ,,'as obtained or recei , 'ed, directly 
or indirectly, as a result of -

(i) tile commission of any of the offences 
mentioned in subsect ions (I) and (l e) o f this 
$Celion: or 

(ii) an yoct of corn mission or omission in any 
place oulSide these Islands .... hich if commined in 
these Islands would consti!Ute an offence under 
SUbsections (I) or ( lC) of this se<:tion. 

(b ) In proceedings fo r an o ffence under 
parngrnph (a) of thi s subseC1ion, where the prosecution 
produces e\' idence that no relllionable explanaTion was 
given by the person charged or B1Xused showing that 
suc h money. propert y or proceeds was not money, 
property or proceeds described in the said paragraph, 
The burden of showing ti10e lawful origin of such money, 
propenyor proceeds shall lie " ' ith the penon charged or 
accused. 



(I E) A person shall also be guillyof an offence against 
this Ordinance who sells or otherwise deals in a substance 
mentioned in the Third Schedule to the Dangerous Drugs 
Ordinance knowing or suspeet ing that the substance is to be C",. IO" 
used in or for the production of a drug listed under Pan: A of 
the Third Schedule to this Ordinance oontrary to the provisions 
of this Ordinance: and the definition of"cIca!ing" in subsection 
(1 B) shall apply, mU/a/is mU/and;"" to this subsec tion,": 

(e) for subsect ion (2) thcreofthcre shall be substituted the 
following: 

"(2) Every person charged with an offence against thi s 
Ordinance shall be tried in the Criminal Coun or before the 
Coun of Magistrates (Malta) or the Coun of Magistrates 
(Gozo),as the Attorney General may diret:t,and if he is found 
guilty shal l, in respect of each offence be liable ~ 

(a) on conviction by the Criminal Court ~ 

(i) where the offence consists in selling or 
dealing in a drug listed under Part A of the Third 
Schedule 10 Ihi s Ordinance contrary to the 
provisions of this section, or in an offence under 
paragraph (0 of subsection (I ),or oflhe offence of 
possession of a drug, COntrary 10 lhe provisions of 
this Ordinance, under such cirtumstances that lhe 
court is satisfied Ihat such possession was nOl for 
the exclusive use of the offender ,orofthe offences 
menlioned in subsections (I C) or (I D) or ( I El, to 

imprisonment for life: 

Provided that: 

(aa) where the Coun is of the opinion 
that, when it takes into accountthc age of the 
offender, the previou. conduct oftl>C offender. 
the quantity of the drog and the nature and 
quantity of the equipment or materials, if any. 
involved in the offence and all other 
circumstances of the offence, the punishment 
of imprisonment for life wnuld not be 
appropriate: or 

(bb) where the verdict ofthe jury is not 
unanimous, 
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then the Court rnay sentence the person convicted 
10 the punishrncl)[ of imprisonment for a (cnn of 
not less than four years but not exceeding thirty 
ye!1f5 and 10 a fine ("Ill/tU) of nOl less than one 
thousand Mal1ese liri but not exceeding fift ), 
IhotIsand Maltese lin: and 

(ii ) for any OIller offence 10 imprisonment 
for a tcrm of nOl: less than twelve mornhs but not 
exceeding len years and 10 a fine (multll) of nO! 
less than IWO hundred Mal tese l itl, but not 
exceeding ten toousand Maltese liTi: or 

(b) on conviction by the Court of Magistrales 
(Malta) or the Court of Magistrates (Gow) -

(i) where (hoe offcocc coosists in selling Of 

dc:aling in a drug lisled under Pan A of the Third 
Schedule to Ih is Ordinance contrary to tile 
provisions of IlIi s section. or in an offence under 
paragraph (f) of subsectioo ( 1 J, or nfthe offence of 
possess ioll of a drug, contrary 10 the provisions of 
this OnIinaocc . under such cin:umstances that the 
eoun is satisfied tha! such possession was not for 
the ndush'e use of the offender. or ohhe offences 
mentioned in sub!lC<:tions ( I C) or ( I D) or ( 1 E). to 
imprisonment for a termofnot less than six momlls 
but nOl exceeding ten years and to a fine (",uIIQ) of 
not less than two huodred Maltese liri but OOt 
nC«ding fi,'e thousand Maltese Jiri : and 

(i i) for any ocher offence. to imprisonment 
for a term of not less Ihan tllree montlu but nO( 
n ceeding t"'ell'C months. or 10 a fine (1IIIIItu) of 
nnt less than two hundred Maltese liri but not 
elC«dingooe thousand Maltese liri or lO bulh such 
imprisonment and fine. 

and in every case of conviction for an offence against 
this Oniinancc . all ankles in respect of which the offence 
was committed shall be forfeited to the Government.and 
any such forfeited anicle shall , if the coon so orden. be 
destroyed or otherwise d isposed of as may be provided 
in the order. 



Provided that for the purposes of this subsection. when 
the person charged has not anained the age of sixteen years 
and unless he is ehargedjoimly with any other person who 
has attained tile age of sixteen years, any reference to the 
Court of Magistrates (Malta) or to tile COUIl of Magistrates 
(Gozo) shall be construed asa reference totllc Juvenile Court: 

Provided further that where a person is convicted as 
provided in subparagraph (i) of paragraph (a) or subparagraph 
(i) of paragraph (b) and the offence has taken place in. or 
within 100 metres of the peri melerof.a school, youth clubor 
centre. or such other place where young people habitually 
meet,or the offenceconsislS in the sale.supply,administration 
or offer to do any of these acts, 10 a minor, to a woman with 
child or to a person wllo is following a prograrrune for cure 
or rehabi litation from drug dependence. the punishment shall 
be increased by one degree."; 

(f) in subsection (2A) thereof, for the words "in respect of 
such drug," there shall be substituted the words "in respect of such 
drug. or with the offence of possession of a drug. contrary to the 
provisions of this Ordinance , under such circumstances that the 
COUIl is satisfied that such possession was nO( for the exclusive 
use oflhe offender ,or with the offences mentioned in subsections 
(le) or (ID),"; 

(g) for subsection (6) thereof there shall be substituted the 
following: 

"(6) Where it results to the court that the offender, other 
than an offender convicted of an offence as is referred to in 
subparagraph (i) of paragraph (a) or subparagraph (i) of 
paragraph (b) of subsection (2), is in need of care and 
assistance for his rehabilitation from dependence on any drug 
listed in the Third Schedule to this Ordinance the court may, 
instead of applying any of the punishments provided for in 
the foregoing subsections, place the offender on probation in 
accoltii\noe. with the provisions ofthe Probation ofOlli:nders 
Act. sohowever that such probation order may be made 
notwithstanding that the offender, who Ilas attained the age 
of foulleen years, has not expressed his willingness to comply 
with the requirements thereof lIS provided in subsection (5) 
of set:tion 5 of that Aet.": and 

(h) immediately after subseetion (6) thereof there shall be 
added the following new subsections: 
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"(7) The provisions of ~,ions 21 und 28A of rile 
Criminal Code and the provisions of the Probation of 
Offenders Act shall noe be applicable in respect orany person 
convicted of an offellCC ail is referred 10 in subparngraph (i) 
of paragraph (a) or 5ubparagraph (i) of paragraph (b) of 
subsectioo (2) . 

(S) Where, in tile case of a person convicted of an 
offence referred 10 in subsection (7). the COIln is sat isfied tha, 
such person is in need of'reatmenl (orh.s rehabilita,ion from 
dependence on any drug listed in the Third Schedule to Ihis 
Ordinance.the provisions of subsections (10) to ( J 4) of section 
22 ortlle Dangerous Drup Ordinance shall be applicable in 
the same manner and tothe same extent as iflh,lI person ""ere 
a person convicted of an offence referred 10 in subsection 
(10) or,lle said section 22 ... . 

5. Immediately aflcT$Cction 120A of the principal law there shall 
be added the follow ing new sections: 

-o.r_... I 20B . For the purposes of sections I 20A aAd 12 I C ::=-...... the expression "corresponding law" shall have the same 
"'~ meaning assigned 10 il b), section 23 of the Dangerous Drugs 
1000 . OrdinanceaAd the provisionsofche saidsec1ion 23shall appl), 
C • • l01 . 

.M · ... 

thereto. 

]2OC. ( I) Where, upon infonnation received. the 
Anome), General has reasonable cause 10 suspect that a perwll 
(he~ inafter referred to as "the suspecC): 

(a) is guilt), of se lling or dealing in a drug COOtrar)' 
10 the provisions oflhis Ordinance, or 

(b) is guilt), of an)' of the offences mentioned in 
paragraphs (e) or <0 of subsection ( I) of sect ion 120A. 
~ 

(c) is guilt)' or an offence mentioned in paragraph 
(d) of subsection ( I) of section 120A with reference 10 
any of Ihe offences referred to in the foregoing 
paragraphs of this subsection. or 

(d) is guilt)' of the offence mentioned in 
subsection (I D) of scctioo 120A. 
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the AUomey General may apply to the Criminal Court f!Kan 
in,'estigation oroeror an auachment ordcror for both and the 
provisions of section 24A ofthe DangerotJs Drugs Ordin3IICe c • . '''' . 
shall mu!a,;s mU/all//is apply to that application and to the 
suspect and to any investigation oralt3Chmcnl order made by 
the Coort as a result of that application. 

(2) The words ··investlgation order'" in subsections 
(2) and (5) of seaion 24A of the Dangerous Drugs Ordinance 
shall be read and construed as including an investigation 
0fdeT made under the provisions of thi s section . 

(3) The words '·attachment order" in subse<:tion 
(6A) of section 24A of tile Dangerous Drugs Ordinance shall 
be read andconstrued as including an attaehment order made 
under the provisions of this seaion. 

1200. (I) Where the Anomey General receives a -'0( 

request made by the judicial or prosecuting authority o f any ~~. 
place outside Malta for investigations to take place in Malta _ .. ( 
in respect of a pe1"$Oll (hereinafter refeTT'Cd to as ··the suspect") """~: 
suspected by that authority of an act or omission which if = ~ 
coouniued in these Islands, or in corresponding circumstances, ':..~ 
would constitute any orthe offences mentioned in paragraphs 
(a). (b). (c) and (d) of subsection (I) of section 120C the 
Anomey General may apply to the Criminal Court for an 
investigation 0fdeT or an lIltaChment order or for both and the 
provisions of seaion 24A of the Dangerous Drugs Ordinance c._ '01 . 

shall mutatis mutandis apply to that application and to the 
suspec t and to any investigation or attac hment 
order made by the Court as a result of that application. 

(2) Thc words "investigation order'· in subsections 
(2) and (5) of secliOll 24A of the Dangerous Drugs Ordinance 
shall be read and construed as including an investigation order 
made under the provisions o f this section. 

(3) Thc words ··attachment order" in 5ubsection 
(6A) ofsecliOll 24A Or tlle Dangerous Drugs Ordinance shall 
be read and construed as including an atlachment order made 
under the provisions of this SCCIion. 

120E. ( I) Where the Attorney General receives a 
request made by a judicial or proseCllling aulhority of any 
place outside Malta for the temporary seilureof all or any of 
the moneys or property. movable or inunovable. of a ~n 
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(here inuflcr in this section referred !O 3S " ,he 3ccused ~) 

c harged ur a\.'Cu~ in proc..--.:dings before tile courts of that 
place of an offence cOIlsisting in an:!CI or an omission which 
if corn rniucd in Ihese Islands . o r in correspond ing 
cin;umstallCCS, ",-ould consti tute any of the offences mentioned 
in pamgraplls (a). (b),(c) and (d) of subsedioo ( I) of section 
12OC. lhc Altomcy General may apply 10 the Criminal Coun 
for an order (hereinafter refelTed to as a " freeling order'") 
having the same effect as an orde r as is referred 10 in 

c • . • ",- Subse<: lion ( I) of section 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance and ,he pn:wisions of lhe said section 22A shall . 
sub;e.:! to the provisions of subsection (2) of this seetion , apply 
mU/<II;$ nlltlundis to that order. 

--------,--­~ 

(2) The provisions of subsections (2) 10 (~) of 
section 24C o f tile Dangerous Drugs Ordinance shall apply 
10 an order made under thi s section as if it were an order 
fJl~e ullder tile said SC!Ctioo 24C. 

(3 ) Secti o n 22B o f til e Dan ge ro us Drugs 
Ordinance shall al so ap ply to any person wllo acts In 
contravention of a freezing order under this SC!Ctioo. 

120F. (I ) A confiscation order made by a court 
outside MaIm provid ing or pu rporting to provide for the 
confiscation Of fOffei{ure of proceeds from the commission 
o f a rele vant o ffence shall be e nforceable in Malta in 

I" ..,.,inl accordance wilh tile provisions of subsect ions (2) to ( 11) of 
a •• ;a"", 
kw""'-'" section 240 of the Dangerous Drogs Ordinance . ...... -.,. 
...... c. ...... 
C" WL (2) For the purposes of this section. but subject 

to the prol'isions of subsection (J). "confiscation order" and. 
"proceeds" shall have the same meanings assigned to them 
by subsection ( 12) of section NO of the Dangerous Drop 
Ordinance " 'hich meanings shall be construed in accordance 
with the meaning assigned to "pro pe rty" by the same 
subsection (12) and in accordance with the meaningasslgned 
to "relevant offence" in subsection (J). 

(3) For the pUrpo$es of thi s secl ion "relevant 
offencc" means any offence consisting in any act or omiuion 
" 'hic ll if committed in tllesc Islands. or in corresponding 
circunlS!DIICCS. "wld const inJle any of the offences mentioned 
in paragraphs (D) . (b) . (c) and (d) of subsection ( I) of section 
I WC:' . 



6. Immediately afler section 121 ofthi': principal bw there shall 
be lklded the following new $CCI iom: 

C 1009 _ .. , ..... 
_,._ IliA. 

1118. 11Ie . 
' lIO .... Il1F. ..... "' .... ..... 

121 A. ( I) In any proceedings against any person for .... 
an offence against thi s Ordinance. it sha ll noe be necessary to 

negative by evidence any licence, authority or other malleT 
of exception or defence, aRd the burden of proving any such 
mauerShalllicon the penon seeking 10 avail himsel fthereof. 

(2) Wllen the offence charged is that of 
possession of , o r of $elling 01" dealing in. a dl\lg contrary to 
the provisions of this Ordinance il shall nOl: be a defence to 
such charge for the accused to prove that he believed that he 
was in possession of, or was selling ordealing in, some thing 
othcrthan the drug mentiOBed in the charge if the possession 
of. or the selling or dealing in, that other thing would have 
been, in the d~umsIallCeS . in breach o f any other provision 
of this Ordinance Of of any ocher law. 

121 B. NOIwithstanding the provisions o f sect ion 661 ~':::_ 

of the Criminal Code, where a person is involved in any :;::;0,,. 
offence against this Ordinance, any statement made by such .,_. 
person and confirmed on oath before a magistnlle and any 
evidence given by such person before any court may be 
received in evidence against any other person charged with 
an offence against the said Ordinance. provided it appear.; 
thar. such statement Of evidence was made Of given voluntarily, 
and not e ~t o rled or obta ined by means of threats or 
intimidation , or of any promise or suggestion offlvour. 

121C. The provisions of section JO B of the Dangerous ~1o<I 
Drugs Ordinance shall apply muta/is mwmrdis to a controlled ::;...-, 
delivery of any drug listed under the Third Schedule to this ~. 
Ordinance with a view 10 identifying persons involved in lhe 
commission of offences lInder this Ordinance Of under the 
c()I"Rsponding Ill" in fOr{:e in the lerritory of another country 
and the same provisions shall also apply mututrs mUlandisto 
the acquisit ion or procurement of any such drug by the 
E~ecutive Police . -1210. The provisionsofsa;{ion 3OCofthe DangeTOlls ~<tfOd 
Drugs Ordinance shall apply mwaris mwandis 10 a witness, :!:"!:.­
c ~pert or ocher person in a foreign country who coru;ents. in I ..... 
respect of an offence contrary to lhe provis ions o f this :;::-of 
On:Iinance . to give cvidence or to assist as provided in that -~ 
section folklwing a rtqlleSt for assistance as also provided in :':::,;~ 
the same section. ...""'''' 
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121 E, (I) Where tl>c Anomey GeRC,~1 receives D 
requeSt made by a jlldieial or pl'()SCcUling authority of any 
place outside Malta (hereinafte r in thi s section n:krred to as 
the "rcqucstirlg authori ty") seeking authorilOltiOll for the 
competent authorities of that place to ta~e appropriate 
nIC3Sures in regard 10 a relevant vessel ll';lSOnably suspected 
10 be: engaged in lhe commission of a relevant offence the 
Attomey General may , with the concurrence of the Prime 
Minister, authorise the mking of the said measures by the 
aforesaid competent authori ties subject to such conditions as 
may be agreed between the requesting authority and the 
Attorney General, ,,' ith theconcurrcnccofthe Prime Minister, 

(2) Where authorisation has been given by the 
Attorney General as aforesaid the competent authorities 
referred to in suiJseclion(I),subjcct tothe conditions as may 
have been agreed upon as provided in the preceding 
s ubsection, shall be authori sed to take the appropriate 
measures and to e,\ercise on board the I'essel in regard to 
which appropriate measures hal'e been authorised under this 
section all such po",ers ofarres.t,entry,search and seizure as 
are I'ested in the necutil'e police of Malta, 

(3) For the purposes or lh is S«I.ion: 

"appropriate measures" with regard to a vessel 
include the boarding of and carrying a seareh on such 
vesse l as well as such otl>cr appropriate oction with 
respect to the vessel, persons and cargo OIl board such 
vesscl if el'idence of involl'ement of the I'essel in a 
relevant offence is found: 

"relevant offence" shall hOI'e the same meaning 
a.sigrll:d to il by SUbsection (,l) of section 12QF; and 

"relevant vessel" means a ship or any other floating 
craft of any descrip,iuu, including hO"eT<'rArl~ and 
subme rsible crafts, nying the flag of Malta or displaying 
the marks of n:gistry of Malla and exercising freedom 
of na.-igatiOll in accordance wit h intem~tional la ... ,", 

7. In section 2S7 of the Criminal Code for the words "Such fine 
and imprisonment," thi're shall be substituted the ,,'ords "such fine and 
imprisonment: 

Provided 'hat, notwithsTanding the pro\' isions o f any other 
law, it shall be a defence to show that the disclooure was made to 



acompetent public authority in Maltaoroutside Mal ta investigating 
any act or omi ss ion which if committed in Malta, o r in 
corresponding circumstances , would amount tQ: 

(a ) any of tile offences referred to in subparagraph (i ) 
of paragraph (a) of subsection (2) of sect ion 22 of the 

C lOll 

Dangerous Drugs Ordinance. or C •. '''' . 

(b) any ofthl: offences refe rred to in subparagraph (i) 
of paragraph (a) of subsection (2) of se<:tion I20A o f the 
Medical and Kindred Professions OrdinallCC; or C •. l' . 

(c) any o ffence of money launde r ing within the 
meaning of the ~ventionofMonc:y Laundering Act.I994 .~. _ .XIX 0119'10. 

8. ll1C Dangerous Drugs Ordinance shall be amended as follows: ... " ..... Ok •• " ... =:.Ilnop 
(a) immediately after subsect ion (2) of sectiQn 24B thereof C • . 'O'. 

there shall be added the following new SUbsection: 

"(3) The words "anachment order" in subsection (6A) 
of the same section 24A shall be read and construed as 
induding an attacllment order made under the provisions of 
this section,"; 

(b) in subsection (3) of section JOB thereof. for the words 
" for the Executi ve Police." there shall be substit uted the words 
"for the Executive Police or for a person under the supervision or 
direction of the Executive Police."; and 

(c) inunediately after section 33 thereof there shal l be added 
the following new section :-

-~='=. 34. The Mini51er responsible for public health may by 
ofS<' .... . regulations amend any of the Schedules to this Ordinance .... 

9. Imme<hately after sect ion 8 of the PY "vClltion of Mon"y 
Laundering Act,I994,then: shall be added the following new se<:tions: 

~"'-'~ 8A. (I) Where the AttOrney Ge neral receives a :::= request made by the judicial or prosecut ing audx:wity of any 
"';'hoff_ place outside Malta for investigations to take place in Mal ta 
;.,se::: in respect ora person (here inafter referred to as "the suspect" ) =- suspected by that aut hority of an act or omission which if 

committed in these Islands, or in corresponding dr<:umstarlCe$. 
","ould constitu te an offence unde r section 3 of thi s Act. the 
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Anomey GcJlCral may apply to the Criminal Coun for an 
investigation order or an attachme nt order Of for both and the 

provisions of scction 24A of the Dangerous Drugs Oniinance 

shall nW',,'i.I' nil/wild;! apply to that application and to the 

suspect and to any investi gation or attachment order made by 

thl' Coon as a result of ll\:" appl ication, 

(2) Th.e words "in vestigation order" in 

subsections (2) and (5) of the same scctioo 24A shall be read 

and construed as including an investigation order made under 
the pl"ovisions of thi s section. 

(3) llie " 'olds "attactunent ordct"" in subsection 

(6A) of section 24A of thi' Dangerous Drugs Ordinance shall 

be n:ad and construed as including an attachment order made 

under the provisions of thi s section. 

8B , (I ) Where the Atto rney General recei ves a 

req uest made by a judic ial or prosecuting authority of any 

place outside Malta for the lempomry sei<tun: of all or any of 

the moneys or propeny, movable or immol'able, of 11 person 
(hcreinafte r in this sect ion rde rred to as "the accused·') 

charged or accused in proceedings before the coUrtS of that 

place of an offence consiSling in an act or an omission which 

if committed in these Islands. o r in corresponding 

ciKumStances. would constitute an offence under la:tion 3 
of thi s Act. tile Attorney General may apply to the Criminal 
Coun for an order (hereinafter referred to as a "freezing 

order"") h.a"i nl! the same effect as an order as is refened to in 

subsection (1) of sectio n 22A o f the Dangerous Drugs 
Ordinance, aoo [1Jc provbio", or LI~ "id >o:"ioo 22A .hall. 

subject to the pro\"isioos of subsection (2) of this section, apply 

mU/m;! mwundi! to [hat order. 

(2) 1be pro"isions of subsections (2) 10 (5) of 

section NC of the Dangerous Drugs Ordinance shall apply 

to an order made under this section as if it were an order 

made under the said sc"ion 24<:. 



(3) Section 22B of the Dangerous Drugs 

OrdinJnce shall Jl so app ly to any person who acts In 

contral'cntion of a freezing order under thi s sectiun. 
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se. ( I) A confiscation order made by acoun outside E.o~."""..,.. o/ 

MalTa providing or purponing to providc forthc confiscation ="::: ~1 
or forfeiture of any propeny of or in the possession or under ::::::::-r~':.;""'~ 
the control of any person convicted of a relevant offence shall et."",,,,, [ •• 
be enforceable in Malta in accordance .... ith the provisions of ~~"I' 
subsections(2) IO {II)ofSlX:tion 24Dofthe Dangerous Drugs "" ... 0 .... 

Ordinance. Cop. "", 

(2) Forthe purposes oflhis section "confiscation 
order" includes any judgment. decision, declarat ion. or other 
order made by a coun whether of criminal or civil jurisdiction 
providing or purponing to provide for the confiscation or 
forfeiture of propeny as is described in subsection ( I ) of this 
section. 

(3) For the purposes of this section "relevant 
offence" means any offeoce consisting in any act .... hich if 
commincd in these Islands, or in corresponding circumsla/lCes . 
.... ould constitute the offence mentioned in section 3 of this 
Act.". 

Objects and Reasons 

The main object of the Bill is 10 bring the provisions of the Medical and Kindred 
Professions Ordinance concerning the investigation, trial and punishment of offeoces 
involving psycllotropic dl1lgs into line with those of the Dangerous Dl1lgs Ordinance . 
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